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MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISAS  
 

Saturday/sábado—at 5:00pm in English; Misa a las 7:00pm en español 
 

Sunday/domingo—at 9:00am in English LIVESTREAM  AVAILABLE 

 11:30am y 1:30pm  en español  TRANSMISIÓN EN VIVO  
 
 

Daily Mass in English—Monday - Friday at 9am 
(No Daily Mass on Fridays during Lent) 

Daily Mass in Spanish on Tuesday at 7pm.  
 

LIVESTREAM IS AVAILABLE 
                                                                                        

Misa Diaria en inglés—lunes - viernes a las 9am 
 En español los martes a las 7pm.   TODAVÍA TENEMOS TRANSMISIÓN EN VIVO.  

First Friday of the month  - Mass in English with Adoration at 9am 
Mass in Spanish with Nocturnal Adoration - 7:00pm 

Primer viernes del mes - Misa en inglés con Adoración - 9:00am 
Misa en español con Adoración Nocturna - 7:00pm 

 

CONFESSION / CONFESIÓN:   
 Tuesday/martes—7:45pm – 8:15pm,  

Saturday/sábado—3:45pm - 4 : 45pm (English Only / Inglé s Solamente)  & 6:15pm - 6:45pm 
 

BAPTISM AND MATRIMONY: Please call the Parish Office for arrangements.  

For weddings, a lead time of at least six to nine months is required in order that  

a proper preparation may be made for the celebration of the Sacrament.  
 

BAUTIZOS Y MATRIMONIOS: Llame a la oficina para hacer los arreglos necesarios.  
Para Matrimonios, llame al menos de seis a nueve meses antes de la fecha deseada  
para programar una cita con el sacerdote y comenzar las preparaciones necesarias .  

 

ANOINTING OF THE SICK: Please approach the priest after each weekend Mass.  
If any parishioner is seriously ill at home or in the hospital, please call the Parish Office  

to arrange for Communion, Confession, or the Anointing of the Sick.  
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS: Por favor hable con el sacerdote después de  
cada Misa del fin de semana.  Si una persona perteneciente a la parroquia  

esta seriamente enferma, por favor llame a la Oficina Parroquial para hacer  
los arreglos necesarios para la Comunión, Confesión y Sacramento  

de los Enfermos.  
+ 

NEW CATHOLIC PARISHIONERS–NUEVOS MIEMBROS CATOLICOS  
 

You may stop by the Parish office to pick up a member registration form. 
 

Puede llegar a la Oficina Parroquial para obtener un formulario para registrarse  
como miembro. .  

 

PASTORAL STAFF 
PERSONAL PASTORAL 

 
 

Rev. Wayne Ball 
Pastor/Párroco  x119 

wball@richmonddiocese.org 
 

Rev. Frank Wiggins  
padreop@verizon.net 

Parochial Vicar/Vicario Parroquial 
X122 

 
Rev. Rafael Rivas 

rrivas@richmonddiocese.org 
Parrochial Vicar / Vicario Parroquial 

804-275-7962 
 

 
 Deacon Eric Broughton  

ebroughton@staugustinerva.org 
Cell -  721-2019  

 
Deacon Christopher Corrigan 
ccorrigan@staugustinerva.org 

Cell - 381-1058 
 
 

Deacon Armando DeLeón 
adeleon@richmonddiocese.org 

 
 
 
 
 
 

 
Amanda Roberts, ext. 113  

aroberts@staugustinerva.org 
Coordinator of Christian Formation  

Coordinadora de Formación Cristiana  
 

Angy Corrigan, ext. 117 
 acorrigan@staugustinerva.org 

 Youth Ministry Coordinator  
Coordinadora Pastoral Juvenil 

 
Sandra Chicas, ext. 114  

schicas@staugustinerva.org 
Christian Formation Assistant 

Asistente de Formación Cristiana 
 
 
 

Caroline  Honings, ext. 112  
chonings@staugustinerva.org 

Business Administrator/ 
Accountant/Notary  

Gerente de Oficina/Contador/Notario  
804-335-5939 

 
Minerva Vega, ext. 111  

mvega@staugustinerva.org 
Lead Administrative Assistant  

Asistente Administrativa Principal 
 
 
 
  
 
 

Nancy Allen, (804) 712-1762  
Parish Musician -Músico Parroquial 

 
Bob Wilderman 

Finance Council Chairperson  
Presidente del Consejo Financiero   

 
 

4400 Beulah Road • N. Chesterfield, Virginia 23237 
Phone: 804-275-7962 • Fax: 804-271-4604  

Website: www.staugustinerva.org •  E-mail: staug4400@gmail.com 
Diocesan Website: http://www.richmonddiocese.org  

US Conference Catholic Bishops: http://www.usccb.org 
 

PARISH OFFICE HOURS • HORAS DE OFICINA - 9:00AM - 4:30PM  

CATHOLIC 
CHURCH  

 

MISSION STATEMENT 

“The Mission of St. Augustine Catholic Church is to provide a community where people 

of all nations can encounter Christ through, the proclamation of the Word of God,  

the celebration of the Sacraments and service of our brothers and sisters.” 

ST. AUGUSTINE 

 

14th SUNDAY IN ORDINARY TIME - July 3, 2022 
14º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO - 3 de julio, 2022 

 

“BEFORE ALL ELSE  
LIVE TOGETHER  

ONE IN HEART AND MIND 
AND HONOR GOD IN ONE ANOTHER” 

 

St. Augustine of Hippo  • 430 A.D. 



ST. AUGUSTINE CATHOLIC CHURCH  
 

 
 

Pray For / Oremos Por:  Santi Clarke, Glor ia Robinson, Dan 
Fowler, Amy Fowler, Tyler Fowler, Nita Benton, Fred 
Howland, Quorree Terrell, Pat Rollins, Marcela Chávez, 
Axel González, Alan Brutus, Mary Wojcik, Adrian and 
Adriana Ambrose, Katy Lavery, Eunice Langlois, Bob 
Rice, Chris Klaer, Bryant Morales Castro, Rich Hohos, 
Rick Panchyshyn, Fil Aquino, Robert Russo, Megan 
Gorman, Quorree Terrell, Lisa Fens Moss, Miriam Araujo, 
Sandra Survello, Verina Goins, Barbara Summers, Erika 

Caton, Kevin Williams, Diane Phipps, Michael Payne, Katie Crawford, 
Danny Belcher, Stephen Yago, Ronnie Balsinger, Donald Fields, 
Walter Quinn, David Turner, Barbara Swann, Sue Connell, Father 
David Smith, Helen Wright, Mary Ann Morrow, Bo & Suki Simpson, 
Joan Haemker, Joyce Clark Harstine, Joseph Zimmerman, Tammy 
Woodburn, Carl Pendell, Mary Daniels, Carol Hermsen, Christina 
Minor, Brian Pickral, Doug Ebert, JoAnne Scholes, Nairobi Lucas 
Palacios, Concepción Serrano, Sam Sponeybarger, Debra Williams, 
Dorothy O’Connell, Lisa Herbert, Mary Balsinger, Kevin D. Williams, 
Tony Califano, Mildred Fernández and Patricia Carmona. 

 
 

*Please call the office if you would like to have a name added  
to the Prayer List. 

*Llame a la oficina si desea que se agregue un nombre 
a la Lista de Oración. 

 
Sunday, July 3                      domingo, 3 de julio  
 

14th SUNDAY IN ORDINARY TIME 

14to DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 
 

Building Maintenance Collection  

Colecta para Mantenimiento del Edificio 
 

Priest from Cross Catholic Outreach At all Masses 

Sacerdote de Cross Catholic Outreach en las Misas 
 

8:45am Dismissal       PC 1-2 
9:00am     Mass        Church 
9:30am Formación para Ministros    PC 3 
10:00am Sacramental Prep--Special Ed    Rm 9 
11:30am   Misa         Iglesia 
1:30pm     Misa         Iglesia 
2:45pm Bautismos       Iglesia 
7:00pm Asamblea de Renovación Carismática  Iglesia 
 
 
Monday, July 4            lunes, 4 de julio  

 
Independence Day / Día de la Independcia en los Estados Unidos 

 

Office Closed / Oficina Cerrada 
 

No Daily Mass Today 
 
 
Tuesday, July 5              martes, 5 de julio  
 
8:00am CARE-A-VAN       Hall, Ed Wing & PC 4 
9:00am Daily Mass  with Fr. Rafael    Church 
9:30am Women’s Guild      Rm 13/14 
1:00pm Staff Meeting              Conference Room 
7:00pm Misa con Adoración     Iglesia 
7:00pm ESL Classes (Sacred Heart Center)    Hall & Rm 18/19 
7:00pm Ensayo de Música—JPC    Nursery 
7:45pm Confesiones      Iglesia 
 
Wednesday, July 6                            miércoles, 6 de julio  
 

9:00am Daily Mass  with Fr. Rafael    Church 
5:00pm Computer Class (Sacred Heart Center)  Rm 18/19 
6:30pm Coro Jesús Eucaristía     PC 4 
7:00pm Choir Practice      Church 
7:00pm Crecimientos Bíblicos (Renovación Carismática)   PC 1-2  
7:00pm Ensayo de Coro      Rm 9 
7:00pm Reunión - JPC      Hall 
7:00pm Sacramentos para Adultos    Rm 18/19 
7:00pm   Reunión—Escuela San Andrés   Rm 13/14 
 
Thursday, July 7      juéves, 7 de julio  
 

9:00am Daily Mass with Fr. Rafael    Church 
7:00pm Crecimientos Bíblicos (Renovación Carismática)  Rm 13/14 
7:00pm ESL Classes (Sacred Heart Center)       Rm 18/19 
7:00pm Reunión de Coordinadores     Hall 
 
Friday, July 8                 viernes, 8 de julio  
 
9:00am Daily Mass with Fr. Rafael    Church 
7:00pm Ministerio de la Familia - Formación para Parejas     Hall  
7:00pm Reunión de Renovación    PC 1-2 
 
Saturday, July 9      sábado, 9 de julio  

 
3:45pm Confessions (English Only)    Church 
5:00pm Mass        Church 
6:15pm  Confesiones / Confesiones     Iglesia 
7:00pm Misa         Iglesia 
 
Sunday, July 10                      domingo, 10 de julio  
 

145th SUNDAY IN ORDINARY TIME 

15to DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 
 

8:00am Preparación Matrimonial    Rm 10/11 
8:45am Dismissal       PC 1-2 
9:00am     Mass        Church 
9:00am Ministerio de Lectores (Formación)   Rm 18/19 
10:00am Registration - RE & Sacraments  / 
                   Inscripción para Educación Religiosa y Sacramentos   Hall 
10:00am Sacramental Prep- -Special Ed   Rm 9 
11:30am   Misa         Iglesia 
1:30pm     Misa         Iglesia 
7:00pm Asamblea de Renovación Carismática  Iglesia 
 

 

Readings for the week of  July 3,  2022 
 

 Las lecturas de la semana del  3 de julio, 2022 
 

 
Sunday: Is 66:10-14c/Ps 66:1-3, 4-5, 6-7, 16, 20 [1]/ 
               Gal 6:14-18/Lk 10:1-12, 17-20 or 10:1-9 
Monday: Hos 2:16, 17c-18, 21-22/Ps 145:2-3, 4-5, 6-7,  
                8-9/Mt 9:18-26 
Tuesday: Hos 8:4-7, 11-13/Ps 115:3-4, 5-6, 7ab-8, 9-10//Mt 9:32-38 
Wednesday: Hos 10:1-3, 7-8, 12/Ps 105:2-3, 4-5, 6-7/Mt 10:1-7 
Thursday: Hos 11:1-4, 8e-9/Ps 80:2ac and 3b, 15-16/Mt 10:7-15 
Friday: Hos 14:2-10/Ps 51:3-4, 8-9, 12-13, 14 and 17/Mt 10:16-23 
Saturday: Is 6:1-8/Ps 93:1ab, 1cd-2, 5/Mt 10:24-33 
Next Sunday: Dt 30:10-14/Ps 69:14, 17, 30-31, 33-34, 36, 37 or  
                        Ps 19:8, 9, 10, 11 [9])/Col 1:15-20/Lk 10:25-37 

 
 

Observances for the week of  July 3, 2022 
Observancias para la semana del 3 de julio, 2022 

 
Sunday: 14th Sunday in Ordinary Time; St. Thomas, Apostle 
Monday: Independence Day 
Tuesday: St. Anthony Zaccar ia, Pr iest; St. Elizabeth of Por tugal 
Wednesday: St. Maria Goretti, Virgin and Mar tyr  
Thursday:   - - -  
Friday:   - - -  
Saturday: St. Augustine Zhao Rong, Pr iest, and Companions,  
                  Martyrs 
Next Sunday: 15th Sunday in Ordinary Time                         ©LPi  

Mass Intentions — Intenciones de Misa 
 
   

Saturday, July 2      5:00pm      In honor of the Virgin Mary  
        From the Ortega/Arroyave Family  

      7:00pm      - - -    
 

Sunday, July 3         9:00am     For the Parishioners of St. Augustine 
     1 1:30am       Carlos Baltazar López   
                         (5 meses de fallecido)  
       1:30pm        Claudia Maritza     
 

   
Monday, July 4    OFFICE CLOSED / OFICINA CERRADA  
    
Tuesday, July 5        9:00am      Anthony Andolino   

                        7:00pm       - - -   

    
 

Wednesday July 6    9:00am       - - -  
  
Thursday, July 7      9:00am       - - -  
 

Friday, July 8           9:00am      - - -    
 

Saturday, July 9       5:00pm      John “J.R.” O’Connel       
       7:00pm      Emiliano Mayen Marroquín    
        (5 años de fallecido)    
 

Sunday, July 10        9:00am      Irene Kotula   
        (10 year anniversary of deceased)  
       1 1:30am        Carlos Baltazar López   
                         (5 meses de fallecido)  
        1:30pm        Marta Luz Grijalba    
 
       

denotes deceased parishioners, family members and/or friends;    
denota feligreses fallecidos, miembros de la familia y/o amigos 



14TH SUNDAY OF ORDINARY TIME / 14to DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

 
 

DEL PÁRROCO 
 
 

 
 
 
 
 

 
En la Solemnidad del Corpus Christi 2022, las Iglesias en los  
Estados Unidos comenzaron dos años de un Avivamiento  
Eucarístico Nacional. El primer año estamos llamados a un 
amor renovado por Jesús en la Eucaristía, entre otras cosas,  
organizando días de formación centrada en el misterio de la  
Eucaristía en la vida de la Iglesia. 
 
Comienza nosotros como individuos. Comienza con cada uno 
de nosotros haciendo una pausa para renovar nuestra fe en la 
presencia real de Cristo en la Eucaristía Cuando entramos a la 
Iglesia y vemos el tabernáculo en el centro de la iglesia, 
¿entendemos lo que estamos viendo? Volviendo al libro de  
Éxodo, se entendía que el tabernáculo era “la morada de Dios”. 
 
Y cuando entendemos quién está verdaderamente presente en 
ese tabernáculo, ¿cómo le mostramos la debida reverencia? En 
nuestro tradición católica, mostramos reverencia haciendo una 
genuflexión o inclinándose hacia el tabernáculo. Saludamos a 
Cristo presente en tabernáculo antes de sentarnos en el banco al 
comienzo de la misa y después del final de la misa antes de salir 
de la iglesia. 
 
Si todavía tiene el hábito, continúe. Si no tienes este hábito, que 
este sea el primer paso en nuestro camino más profundo con la 
Eucaristía. 

 
 

************************************************** 
 
 

 
 

Décimocuarto Domingo del Tiempo Ordinario 
3 de julio, 2022 

 
            “La cosecha es abundante pero los obreros son pocos”.  
          ¿Estás llamado para ser obrero de Cristo como sacerdote?    

   Llama al Padre Brian Capuano al (804) 359-5661 o  
       escríbele a: vocations@richmonddiocese.org. 
 
 

     Intercesiones  Generales por las Vocaciones 

Por un aumento de obreros para el Señor de la Cosecha en 
respuesta a nuestras oraciones por vocaciones al sacerdocio,   
 diaconado y la vida consagrada, y por la santidad de todos  
   los que actualmente sirven al pueblo de nuestra diócesis  

                        en estas vocaciones, roguemos al Señor.  

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

  FROM THE PASTOR  
 
 

 
 
 

 
 

 
On the Solemnity of Corpus Christi 2022, the Church in  
the United States began two years of a National Eucharistic 
Revival. The first year we are called to a renewed love for Jesus 
in the Eucharist by among other things hosting days of  
formation centered on the mystery of the Eucharist in the  
life of the Church. 
 
It begins we us as individuals. It begins with each of us  
pausing to renew our faith in the real presence of Christ in  
the Eucharist. When we walk into the Church and we see the 
tabernacle at the center of the church, do we understand what 
we are looking at?  Going back to the book of Exodus, the 
tabernacle was understood to be “the dwelling place of God.”  
 
And when we do understand who is truly present in that  
tabernacle, how do we show Him due reverence? In our  
Catholic tradition, we show reverence by genuflecting or  
bowing toward the tabernacle. We greet Christ present in  
the tabernacle before we sit down in the pew at the beginning 
of mass and after the end of mass before we leave the church.  
 
If you are still in the habit, continue. If you do not have this 
habit, let this be the first step in our deeper journey with the 
Eucharist.  

 

 
************************************************            

 

 
 

14th Sunday in Ordinary Time 
July 3, 2022 

 

             “The harvest is abundant, but the laborers are few.”  
Are you called to be a laborer for Christ as a priest?   

Call the Vocations Office, (804) 359-5661, to speak  
            with Fr. Brian Capuano; or write to:  

              vocations@richmonddiocese.org. 

 
 

             Vocation General Intercessions 

             For an increase in laborers to the Lord of the Harvest  
         in response to our prayers for vocations to the priesthood,     

      diaconate and the consecrated life, and for the holiness of all  
     those now serving the people of our diocese in these vocations,           
                                       we pray to the Lord. 



  

  

CHRISTIAN FORMATION  
 

 

***************************************************  

 

Registration for Religious Education and Sacramental 
Preparation for adults & for school-aged children and 
youth will take place as follows: 
 
† Sunday July 10, 10:00am-4:00pm in the parish hall 

† Wednesday July 27, 5:30pm-7:30pm in PC 1-2 

† Tuesday August 9, 5:30pm-7:30pm in PC 1-2 

† Sunday August 21, 10:00am-4:00pm in the parish 
hall 

 
NOTES:  
 To register your son/daughter for 1st Communion, 

your child must be Baptized and entering 2nd 
grade (or higher) or have turned 7 years of age (or 
older);  

 to register your child for Confirmation, s/he must 
be Baptized, have received Communion and be 
entering 10th grade (or higher) or have turned 15 
years of age (or older) 

 Registrations are taken on a first-come first served 
basis until we reach capacity. Once we reach capac-
ity, we begin a waiting list 

 Programs begin end of September-beginning of 
October 

 If you are registering your son/daughter for first 
Communion or Confirmation we will need a copy 
of his/her Baptism certificate (and for Confirma-
tion, a copy of the first Communion certificate) 
unless they’ve received the Sacraments here at St. 
Augustine’s. You can bring the copy when you reg-
ister or at a later time. 

 Payments for fees can be made at registration or at 
a later date when programs have started (we accept 
cash, checks, and credit cards). 

 

*************************************************** 
 

 

Q: Can I get married in the Church if I have not 
been Confirmed? 
 

A: If you are a Baptized Catholic, you can get  
married in the Catholic Church, even if you have not 
yet received the Sacrament of Confirmation.  
That said, the Church encourages you to prepare for 
Confirmation if doing so is not overly burdensome. 
 

  

FORMACIÓN CRISTIANA 
 
 

 

 
 

****************************************************** 
 

La Inscripción para educación religiosa y preparación sa-
cramental para adultos y para niños y jóvenes de edad es-
colar se llevará a cabo las siguientes fechas: 
 
† Dom 10 de julio, 10:00am-4:00pm, salón parroquial 

† Miércoles 27 de julio, 5:30pm-7:30pm, salón PC 1-2 

† Martes 9 de agosto, 5:30pm-7:30pm, salón PC 1-2 

† Dom 21 de agosto, 10:00am-4:00pm, salón parroquial 

 

NOTAS:  
 Para inscribir a su hijo para la 1ª Comunión, el/ella 

debe ser bautizado/a, estar por entrar a 2º grado (o 
más), o habido cumplido 7 años de edad (o mayor);  

 Para inscribir a su hijo/a para la Confirmación, el/ella 
debe ser bautizado/a, recibido la 1ª Comunión y estar 
entrando en 10º grado (o más), o haber cumplido los 
15 años de edad (o mayor) 

 Tomamos las inscripciones por orden de llegada 
mientras haya lugar. Una vez que los programas estén 
llenos, comenzamos anotando gente en la lista de es-
pera 

 Los programas comienzan a fines de septiembre-
principios de octubre 

 Si usted quiere inscribir a su hijo/a para la primera 
Comunión o para la Confirmación, vamos a necesitar 
copia del certificado de bautismo (y para Confirma-
ción, también copia del certificado de primera Comu-
nión) a menos que haya recibido estos sacramentos en 
San Agustín). Puede traer la copia cuando los inscribe 
o más adelante. 

 Puede hacer pago para el programa cuando completa 
la inscripción o más adelante cuando haya empezado 
el programa (tomamos efectivo, cheque, y tarjeta de 
crédito). 

 

****************************************************** 
 

P: ¿Puedo casarme en la iglesia si no he recibido el 
sacramento de la confirmación?  
 

R: Si eres una persona bautizada católica, puedes  
casarte en la iglesia católica aunque no hayas recibido  
el sacramento de la confirmación. Eso dicho, la iglesia 
recomienda que te prepares para el sacramento de la 
confirmación si te es posible. 



 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

 
 

 

 
 
        

  



 

 

 

 
 

 

For prayerful preparation during the week before  
Sunday Mass, visit liturgy.slu.edu.  

 
 
 
 

St. Augustine Parish would like to thank Claribel Molina, 
Lili Gutiérrez (and helpers), Sheila Callear, Angie  
Wilderman, Deacon Eric, and Bob Wilderman for  
volunteering their time and talent in taking and 

inventory of the items in the St. Augustine’s Religious 
Goods Shop.   

THANK YOU, THANK YOU, THANK YOU! 
 

 

**************************************************** 
 

FOOD PANTRY 
 

With your generous help, in the month of April our food 
pantry provide food for 288 people. We are in need of 
pancake mix, pancake syrup, jelly, oatmeal, bar soap, 

shampoo and laundry detergent.  Thank you 
 

Whoever is generous to the poor lends to God and  
will berepaid for this deed.  Proverbs 19:17 

 
**************************************************** 

WEEKLY STEWARDSHIP 

 

 

 

 

 

 

 

 

Para la preparación en oración durante la semana  
anterior a la misa del domingo, visite liturgy.slu.edu.  

 
 

La Parroquia San Agustín quisiera agradecer a Claribel 
 Molina, Lili Gutiérrez (y ayudantes), Sheila Callear,  

Angie Wilderman, Deacon Eric y Bob Wilderman por  
ofrecer su tiempo y talento como voluntarios para hacer  

un inventario de los artículos en la librería.  
¡GRACIAS, GRACIAS, GRACIAS! 

 
****************************************************** 

 
 

DESPENSA DE ALIMENTOS 
 

Con su generosa ayuda, en el mes de abril nuestra despensa 
brindó alimentos a 288 personas. Necesitamos mezcla para 

panqueques, jarabe para panqueques, gelatina, avena, jabón 
en barra, champú y detergente para ropa. Gracias 

 
El que se apiada del pobre presta al SEÑOR, y El lo  
recompensará por su buena obra .  Proverbios 19:17 

 
 

****************************************************** 

COLECTA SEMANAL 

 
 
 

 
 
 
 

 
 

 
 

 

 
 
        

OFFICE COMMUNICATION  COMUNICACIÓN DE LA OFICINA 

06/26/22

Monthly Budget 61,974$              

Actual Month To Date Offering 62,589                

Difference 615$                   

Not Included above:

  Respect life $5, Holy Father $70

    ** Thank you for helping us exceeding our budget!**

We also have more options to contribute       

Text (804) 251-3775 and in the message type ENROLL

or enroll in recurring e-Giving  or make a single donation at 

https://membership.faithdirect.net/enroll/VA1049/9

   ***Thank you for your continued support to 

   St. Augustine Church!***

06/26/22

Presupuesto Mensual 61,974$              

Ofrenda Mensual Actual Hasta la Fecha 62,589                

Diferencia 615$                   

No Incluido Arriba:

Respetar la Vida $5, Santo Padre  $70

También tenemos más opciones para contribuir       

Envíe un mensaje de texto al (804) 251-3775 

y en el mensaje, escriba INSCRIBASE o inscríbase en

recurrentes de e-Giving o haga una sola donación en: 

 https://membership.faithdirect.net/enroll/VA1049/9

*¡Gracias por sobrepasar nuestro presupuesto mensual!*

*¡Gracias por su continuo apoyo a la Iglesia San Agustín! *



 SUNDAY JULY 3, 2022  /  DOMINGO 3 DE JULIO, 2022 

 
 
 
 
 
 

 Donation Request, Volunteer Roles, & Job Postings  
 

Items needed for the Baby Clothes Closet  
 

The Baby Clothes Closet at their Richmond office, which serves countless families across the greater Richmond area, has a few empty 
shelves at the moment. They could really use some donation support for some specific items: 
 

Boys Spring/Summer clothes: sizes 2T, 3T, 4T, 5T 
Diapers: sizes 3, 4, 5 
Baby Wipes 
 

Anyone interested in helping out can reach out directly to Tami Hudson, one of their Pregnancy Counselors at Tami.Hudson@cccofva.org 
or via phone at 804.545.5973.  You can learn more about the Baby Clothes Closet by visiting www.cccofva.org/baby-clothes-closet.  

 

Volunteer needs at CCC  

There are several programs at CCC that are currently in need of fresh volunteers. Below are some of the key opportunities within their 
Refugee Resettlement program, but you can see all opportunities at www.cccofva.org/volunteer. 
 

-Transportation Volunteer 
One of CCC’s main responsibilities is connecting refugees to community resources, which requires driving them to and from appoint-
ments, classes and interviews. Help refugees by transporting them to appointments and home afterwards.  
 

-Tutor 
Help refugee students navigate the American school system and rise to their potential by dedicating 1-2 hours per week! Work with the 
CCC School Liaison and local schools to provide personal one on one tutoring. Your efforts will help students bridge the learning and  
language gap and gain confidence and success.  
 
-ESL Helper 
Work with adult refugee clients 1-2 hours per week to improve their English skills. Flexible hours! Help newcomers improve their  
employability and self sufficiency in their new home.  
 
For more information on resettlement volunteer opportunities, please contact Nathaniel Boorom at 804-545-6288 or 
Nathaniel.Boorom@cccofva.org  

 

Jobs Open at CCC  
Here are some of the key positions at CCC that we are currently accepting applications for - Please visit www.cccofva.org/openpositions 
to learn more about these positions and others: 

 

Youth Hub Case Worker in our Housing Resource Center office (Richmond)  
Development Specialist  (Richmond) 

Facilities Maintenance Technician (Richmond) 
Part-Time Youth Specialist - Bilingual (Richmond) 

Guardianship Case Worker (Richmond) 
Bilingual Counselor - Children's Shelter (Richmond) 
Children's Shelter Program Specialist (Richmond)  

 

**************************************************************************************************** 
 

 

CURSILLO 

Have you heard? Is it a secret or is it a beautiful retreat experience to deepen your faith and WOW you with the love of God.  
Cursillo means "a little course" in Christianity. It is a three day experience for men or women, run by an impassioned group of leaders 

who are already preparing for the event. Be prepared to deepen your encounter with the Lord.  
The retreat offers talks, small groups, prayer and reflection, Mass and confession. You should come! Don't be chicken! Encourage your 

spouse, your friend, your grown children to come. 

DATES: Women's Cursillo July 14-17 @ Sacred Heart.   /    Men's Cursillo Sept 29-October 2nd @ St Johns Dinwiddie 
If you are interested, call Penny at the Sacred Heart office 804-732-6385 or Deacon Bob Straub at 804-721-5300. 
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